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FELJEGYZÉS AZ „I/A” NAPIRENDI PONTHOZ 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 

Biz. dok. sz.: 9752/21 + ADD 1-2 

Tárgy: A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és 
másrészről az Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Szervezetének 
(AKCSÁSZ) tagjai közötti partnerségi megállapodás Európai Unió nevében 
történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

– Nyilatkozatok 
  

A TANÁCS JEGYZŐKÖNYVÉBEN RÖGZÍTENDŐ NYILATKOZATOK 

Ausztria nyilatkozata 

Ausztria hajlandó jóváhagyni a javasolt megközelítést, de felhívja a figyelmet arra, hogy az 

egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és másrészről az Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni 

Államok Szervezetének tagjai között létrejött partnerségi megállapodást alkotmányos okokból csak 

attól az időponttól tudja ideiglenesen alkalmazni a nemzetközi jog alapján, amikor tájékoztatta az 

Európai Unió Tanácsának Főtitkárságát mint a megállapodás letéteményesét a megállapodás 

hatálybalépésére vonatkozó belső eljárásainak lezárásáról. 
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Lengyelország nyilatkozata 

A Cotonoui Megállapodást követő megállapodás tervezete összeegyeztethetetlen az Európai 

Unióról szóló szerződéssel, az Európai Unió működéséről szóló szerződéssel és az Alapjogi 

Chartával annyiban, amennyiben a Szerződésekben foglalt „nők és férfiak közötti egyenlőség” elvét 

felváltja a Szerződésekben nem szereplő, „nemek közötti egyenlőség” kifejezéssel. Ahol a 

megállapodás „nemek közötti egyenlőségre” hivatkozik, Lengyelország ezt az elvet az EUSZ 2. és 

3. cikkével, valamint az Alapjogi Charta 23. cikkével összhangban a nők és férfiak közötti 

egyenlőség elveként értelmezi. Ezen túlmenően Lengyelország az e megállapodásban szereplő és a 

Szerződésekben nem szereplő „nem” kifejezést az EUMSZ 10. cikke, 19. cikkének (1) bekezdése, 

valamint 157. cikkének (2) és (4) bekezdése szerinti „nemként” értelmezi. 

Lengyelország a reprodukciós jogokat és más, ezekből eredő, szinonim vagy ezekhez hasonló 

jogokat kizárólag olyan cselekvésekként értelmezi, mint amelyek az egészség és az emberi élet 

közvetlen támogatását és megmentését célozhatják, ezért ellenzi, hogy az abortuszt és a 

fogamzásgátlás alkalmazását az egészségfejlesztés, a családtervezés vagy az emberi jogok 

garantálása egyik formájaként eredeztessék ezekből a jogokból. Az abortusz nem emberi jog, 

hanem az élethez való jogtól való megfosztás egyik formája. 

Ami az úgynevezett „szexuális oktatást” illeti, Lengyelország úgy értelmezi, hogy az az életkornak 

megfelelő és megfelelő tartalmú oktatást jelent, a vonatkozó lengyel jogszabályokkal és az azokon 

alapuló tantervekkel összhangban. 

Portugália nyilatkozata 

az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és másrészről az Afrikai, Karibi és Csendes-

óceáni Államok Szervezetének tagjai között létrejött partnerségi megállapodás ideiglenes 

alkalmazásáról 

Az Európai Unió és tagállamai közötti, a Szerződésekben meghatározott hatáskörmegosztás elvének 

tiszteletben tartása mellett az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és másrészről az Afrikai, 

Karibi és Csendes-óceáni Államok Szervezetének tagjai közötti partnerségi megállapodás Európai 

Unió nevében történő aláírására és ideiglenes alkalmazására való felhatalmazásról szóló tanácsi 

határozat nem érinti a Portugál Köztársaságnak a kizárólagos hatáskörébe tartozó nemzetközi 

ügyekben való döntéshozatali autonómiáját, amely kötelezettségvállalások az alkotmányos elvekkel 

és szabályokkal összhangban a belső jóváhagyási eljárások lezárásától függnek. 

 


